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ABSTRACT 

This research aims to answer the question: how can one speak of a decolonial linguistics focused 

on the linguistic phenomena involved in this process? To this end, a pragmatic discourse 

approach will be used, in which discourse, “in its reality as a material thing spoken or written” 

(Foucault, 1996, p. 8), is the object to be analyzed; that is, this study starts from the critique of 

immanent linguistics, disconnected from such phenomena, amidst the rise of the Global South, 

multiculturalism, and the glottopolitical challenges in this [ancestral] Post-future. At the end of 

the discussion, it is concluded that the emergence of this decolonial linguistics, which arises 

primarily with Fanon and Césaire, constitutes not only a theoretical response to the colonialities 

of language, but a political and ontological gesture of restitution of the voice and place of 

speakers from the zone of non-being who were affected by the existential abyss imposed by 

European colonialism (Fanon, 2008).  

 

Keywords: decolonial linguistics, glottopolitics; zone of non-being, monolingualism, 

multiculturalism.  

 

1. INTRODUCTION 

This work presents a discussion about the emergence of a linguistics that would be responsible 

for dealing with phenomena involving the decolonization of languages, not only in regions of 

the Global South, but also in discontinuous areas of the zone of non-being, such as immigrant 

and Black neighborhoods in countries like France, England, and the USA, where there is also 

a strong tension between the colonialities of knowledge and being with such decolonization 

(Quijano, 2009; Mignolo, 2019; Araújo, 2025). Therefore, this study seeks to answer how one 

can speak of a decolonial linguistics, taking as a starting point the works of Aimé Césaire 

(2000; 2020), Frantz Fanon (2008; 2022), Derrida (2001), Quijano (2009), Mignolo (2019), 

Labov (1982), Thiong’o (2025), Gnerre (1994), Lélia Gonzales (2020; 2022), Sousa Santos 

(2007), Nêgo Bispo (Santos, 2015, 2023), Araújo (2022, 2025).  

     Like critical linguistics, it questions the immanent concept of language and monolingualism, 

historically constructed under the force of law, that is, by the linguistic policies of modern 

states that defended the idea that there should be only one language for each nation-state (cf. 
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Rajagopalan, 2003a; Derrida, 2001). However, it goes beyond such questioning by proposing 

a greater epistemological shift to deal with the harmful linguistic effects that are linked to the 

existential abyss, created with and for the zone of non-being (cf. Fanon, 2008; 2022).  

      Therefore, we have here a theoretical-analytical discussion that demonstrates the contours 

of this linguistics, which presents itself as a crossroads for decolonizing linguistic thought itself 

from the shackles of monolingual hegemony, based on decolonial studies, towards a new 

humanism, a new language. Thus, decolonial linguistics presents itself as a project that arises 

from a gesture by Frantz Fanon, materialized in his work Black Skin: White Masks, whose 

analysis demonstrates how Black bodies have been ruined by language in discursive practices 

that have inferiorized them using skin color (cf. Fanon, 2008). 

       Although his analysis was concerned with a psychoanalytic interpretation of the problem 

of the Black person, it not only "revealed affective anomalies through the structure of 

complexes" (Fanon, 2008, p. 27), but also demonstrated how the colonizer's language was used 

as a weapon of war to impose existential deviation on the men and women of the zone of non-

being, "since to speak is to exist absolutely for the other" (Fanon, 2008, p. 33). Therefore, 

"every colonized people – that is, every people within whom an inferiority complex has arisen 

due to the burial of their cultural originality – takes a position in relation to the language of the 

civilizing nation, that is, of metropolitan culture" (Fanon, 2008, p. 34). 

         In a way, Fanon joins Aimé Césaire in his denunciatory critique of European colonialism 

and its pseudo-humanism molded in that existential deviation we know as racism, which used 

the following “equation: colonization = objectification” (Césaire, 2020, p. 24) to confiscate 

lands, empty societies of themselves, undermine institutions, destroy cultures, steal wealth, 

intimidating, humiliating, raping, killing, and decivilizing the colonizer himself (Césaire, 

2020). It is in this sense that Césaire stated: 

          
colonization, I repeat, dehumanizes even the most civilized man; that colonial 
activity, colonial enterprise, colonial conquest, which is based on contempt for the 
native and justified by that contempt, inevitably tends to change him who 
undertakes it; that the colonizer, who in order to ease his conscience gets into the 
habit of seeing the other man as an animal accustoms himself to treating him like 
an animal, and tends objectively to transform himself into an animal (Césaire, 2000, 
p.41).  

 

         So, “it is [these] objective evidences that account for reality” (Fanon, 2008, p. 33, added 

note). 

         Their political commitment or social appeal is to respond to the demands of such 

decolonization, understanding how to break with the linguistic patterns, forged by fire and iron, 

of the colonial discourse that created the existential abyss for non-whites in the zone of non-

being and, at the same time, contributing to the reconstitution of the communicational ecology 

in the zone of non-being to reverse the harmful effects of colonial violence that persist through 

linguistic colonialities (Quijano, 2009; Mignolo, 2020; Araújo, 2025), without forgetting that, 

in the case of countries like Brazil, “the material conditions of existence of this black population 

refer to psychological conditioning that must be attacked and unmasked” (Gonzáles, 2022, p. 

21). 

 

2. MATERIALS AND METHODS                                                    

       Taking discourses as its material object in their observable reality, this research adopts a 

qualitative approach using discursive analysis, as it understands that "every discourse is the 
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result of historical conditions that determine its production or its appearance" (Araújo, 2024a, 

p. 13). From this perspective, "it cannot be analyzed without taking such conditions into 

account, especially in an approach like this one, undertaken here" (Araújo, 2024a, p. 13), in 

which discourses demonstrate their direct and material link with knowledge and power. 

      In his work The Discourse on Language (L'ordre du discours), Foucault (1996) reminds 

us, in seeking to create a theory of discourse, that "however insignificant discourse may seem, 

the prohibitions that affect it quickly reveal its connection with desire and power" (p. 10). It is 

precisely in the discursive interdictions that appear in the “genuine science of language” 

(Rajagopalan, 2008, p. 16) that this study finds the openings to question the immanent concept 

of language (Bakhtin, 2014; Makoni, Meinhof, 2006; Makoni, 2014; Makoni, Pennycook, 

2015), the monolingualism that devalues multilingualism, bilingualism, and multiculturalism 

in the zone of non-being (Derrida, 2001; Rajagopalan, 1998; Menezes de Souza, 2019), 

unmasking a supposed scientific neutrality (Rajagopalan, 2003a, 2003b, 2008) by 

problematizing its immanent inability to deal with the [socio]political issues that stem from the 

linguistic ideologies that underlie the Linguistic racism, from the zone of non-being, of 

existential deviation, and of all sorts of aggressions against linguistic rights violated by the 

systemic structure of monolingual hegemony in which language teaching (i.e., the teaching of 

the mother tongue) has been used as “political indoctrination carried out in a veiled manner, a 

good example of how Althusser’s (1996) ‘ideological state apparatuses’ function in the 

subjugation of individuals” (Rajagopalan, 2008, p.18). 

      Thus, it is considered that “the discourse of linguistics as a field of knowledge 

institutionally consolidated and monitored by agents duly authorized by members of the 

linguistic community is a discursive practice like any other” (Rajagopalan, 2003a, p. 76) in 

which traces of desire and power are found in the interventionist action of those who, at given 

historical moments, help to direct the course of research and control the evolutionary process 

of the discipline itself. Adding to these considerations regarding the critique of the "genuine 

science of language," there are works that discuss the role of language in the process of creating 

identities and manipulating subjectivity by the State (Gnerre, 1994; Foucault, 1995; Gonzáles, 

2022; Geraldi, 2015; Lagares, 2018) and in the creation of the zone of non-being and the 

abyssal line (Fanon, 2008; Sousa Santos, 2007), in the maintenance of colonialities (Quijano, 

2009; Mignolo, 2019), etc., as mentioned in the introduction. 

       In summary, this study uses pragmatic discourse analysis, derived from deconstructive 

discourse analysis, to consider the historical conditions of production of the discourses that 

underpin the zone of non-being, the existential abyss, the abyssal line, and monolingualism in 

the face of this phase of decolonization of being and language (cf. Araújo, 2020; 2021; 2022; 

2024a; 2024b; 2025) and the epistemologies of the South (Sousa Santos, 2007). 

 

 

3. DISCUSSION AND RESULTS    

        Since this work proposes a theoretical discussion about the emergence of a linguistics 

focused on the phenomena involving language in this process of decolonization of the Global 

South that dismantles the zone of non-being, the expected results are to demonstrate how such 

emergence materializes in discursive practices by highlighting the glottopolitical demands and 

challenges that justify its appearance in this Post-future whose time is not linear, but 

"beginning, middle, and beginning" (Santos, 2015; 2023). However, this study was initially 

conceived to address conceptions of language and speech that are outside the systemic scheme 

known as monolingualism, which was responsible for disseminating the linguistic ideology 

that forged the zone of non-being, the language market, linguistic racism, the grammatization 
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of languages, the creation of immanent linguistics, etc. (cf. Auroux, 1992; Saussure, 1995; 

Gnerre, 1994; Bakhtin, 2014; Derrida, 2001; Fanon, 2008; Sousa Santos, 2007; Rajagopalan, 

2003a, 2003b, 2008, 2014; Makoni, Meinhof, 2006; Makoni, 2014; Makoni, Pennycook, 2015; 

Then, with the unfolding and shifts in the discussion, the aim is to consider a proposal for 

language education capable of making the policy of promoting racial equity more applicable 

in countries like Brazil, where the inclusion of teaching Portuguese as a "pretuguês" (a blend 

of Portuguese and Black Portuguese) is necessary as a way to undo the existential deviation 

whose language, in colonial acts, subjected most populations to the zone of non-being, 

instilling in them an inferiority complex responsible for the affective anomalies resulting from 

racial prejudice and linguistic racism (cf. Fanon, 2008, 2022; Césaire, 2020; Araújo, 2024a; 

Gonzáles, 2020; Labov, 1982). 

       This is why “we attribute fundamental importance to the phenomenon of language” 

(Fanon, 2008, p. 33), because it was through language that the existential abyss and the zone 

of non-being were created, which means, in practical terms, that there can be no global justice 

without cognitive justice (Sousa Santos, 2007) with which it is possible to promote, with the 

help of linguistic education, the confluence of the knowledge of the forest peoples and the 

quilombola communities, in their ancestral emanations in the present, with the knowledge of 

the global north; that is, to ensure equity and social inclusion of ancestral knowledge that 

resisted colonial epistemicide (Santos, 2015, 2023; Santana, 2019; Araújo, 2022, 2024b), 

“towards a new humanism...” (Fanon, 2008, p. 25). 

         In general terms, the concrete results of this theoretical discussion, which indicates ways 

to think about the confluence of knowledge and epistemologies, consist of demonstrating how 

this field was formed from the perceptions of Aimé Césaire (2020), Frantz Fanon (2008; 2022), 

Derrida (2001), Quijano (2009), Mignolo (2019), Labov (1982), Thiong’o (2025), Gnerre 

(1994), Lélia Gonzales (2020; 2022), Sousa Santos (2007), Nêgo Bispo (Santos, 2015, 2023), 

Araújo (2022; 2025); At the same time, the demands of the Global South and the glottopolitical 

challenges of this Post-future (or ancestral future) point to the need for its application in order 

to deal with decolonial phenomena, in their state of violence against colonial violence, where 

one finds “a more brutal, rustic, organic layer, a sub-humanity, a people who remain clinging 

to the land.” (Krenak, 2020, p.22 apud Araújo, 2022, p. 88, emphasis added). 

                                                                                                                   

 

 

4. FINAL CONSIDERATIONS (OR BEGINNING – MIDDLE – BEGINNING) 

       The existence of decolonial linguistics was acknowledged here through discourse, that is, 

through pragmatic discourse analysis, which sought to show how works such as those of Fanon, 

Césaire, Thiong'o, Lélia Gonzáles, Nêgo Bispo, Derrida, etc., made its emergence possible, 

plus the critique of immanent linguistics made by Bakhtin, Auroux, Makoni, Meinhof, 

Pennycook, Labov, Geraldi, Rajagopalan, Menezes de Souza... Therefore, as can be observed 

up to the present moment, in this other beginning, it is a theoretical response to the needs of a 

world in transition towards another order that makes multiculturalism and multilateralism its 

indicators of political, cultural, and economic orientation. 

        Aware of this reconfiguration of the world order, this research sought arguments that 

could prove its epistemological emergence, taking as a starting point the discussions carried 

out by authors such as Aimé Césaire, Derrida, Lélia Gonzáles, Labov, Quijano, Krenak, Nêgo 

Bispo, Thiong’o, relying mainly on the gestures of Frantz Fanon initiated in Black Skin: White 

Masks. Therefore, it is through these discursive crossroads that the initial question was 

answered: how can one speak of a decolonial linguistics? However, this study also made use 
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of discussions by researchers who attest to the existence of a critical applied linguistics that 

expresses the need for a new approach that takes “into account the socio-political concerns that 

mark each historical moment through which the discipline passes” (Rajagopalan, 2003a, p. 76). 

Decolonial linguistics, therefore, also follows this path, moving in the opposite direction to the 

paradigm created by the immanent view of language, centered on monolingualism, which 

managed to neglect not only issues related to linguistic variation, but was also responsible for 

combating multilingualism, bilingualism, and multiculturalism in the pursuit of the 

monolingual ideal (Araújo, 2025); although it assumes a position that goes far beyond the 

critique of the immanent concept of language and all the problems that emerge from hegemonic 

monolingualism, it operates a greater epistemological shift to deal with the harmful linguistic 

effects that are linked to the existential abyss and the zone of non-being (cf. Fanon, 2008; 

2022). 

       Thus, it turns to such phenomena in a more direct and conscious way, aware of its mission 

in the face of the glottopolitical challenges in this Post-future that is, above all, ancestral, 

bringing the strength of the epistemologies of the Global South, in a political gesture of 

convergence and equity, or global justice, having a more defined and explicit political position. 

In this way, such linguistics is also a counter-colonial gesture of the peoples and knowledges 

that resisted necropolitics and colonial necropower, and, at the same time, a decolonial gesture 

of those, in a state of decolonization, who believe in the possibility of love as an act of courage 

to transform the world, "making us sing the aesthetic song of the birds that precedes the dawn" 

(Santana, 2019, p. 76). 

 

5. ACKNOWLEDGEMENTS 
To the Postgraduate Program in Language Studies (PPGEL) and the POSLIDEN/UFMS 

research group, led by Professor Dr. Patrícia Graciela da Rocha, for the institutional support 

that enabled the development of this work, which is part of the research undertaken during my 

postdoctoral studies in this postgraduate program at the Federal University of Mato Grosso do 

Sul. To my ancestors (from the beginning – middle – beginning) for the resistance to 

colonialism that brought me here. To Exu, for every word and gesture that makes my body a 

body that questions and emanates its vital and cosmological energy in the Global South. 

Mojubá! 

 

REFERENCES  

ARAÚJO, Alex Pereira de. A variação linguística entre o político e o decolonial. In: ROCHA, 

Patrícia Graciela da; SOARES, Ivonete Nink; ORDONEZ, Linoel de Jesus Leal (org.). 

Linguagem, poder e ensino: debates sobre políticas e práticas educacionais. São Paulo: 

Pimenta Cultural, 2025. DOI: https://doi.org/10.31560/pimentacultural/978-85-7221-436-0.3 . 

Disponível em: https://www.pimentacultural.com/wp-

content/uploads/2025/10/eBook_linguagem-poder.pdf  

 

ARAÚJO, Alex Pereira de. BNCC e o ensino de Português: uma normativa curricular para a 

língua [em face do pretuguês] ou a linguagem [dos falantes] sob força de lei? Tabuleiro de 

Letras, [S. l.], v. 18, n. 1, p. 11–28, 2024a. DOI: 10.35499/tl.v18i1.19967. Disponível em: 

https://www.revistas.uneb.br/index.php/tabuleirodeletras/article/view/19967. Acesso em: 10 

jun. 2025. 

 

ARAÚJO, Alex Pereira de. O silêncio de Exu na(s) cultura(s) negra(s) diaspórica(s): uma 

história de resistência da sua linguagem. Sankofa (São Paulo), São Paulo, Brasil, v. 17, n. 29, 

http://ijlllc.org/
https://doi.org/10.31560/pimentacultural/978-85-7221-436-0.3
https://www.pimentacultural.com/wp-content/uploads/2025/10/eBook_linguagem-poder.pdf
https://www.pimentacultural.com/wp-content/uploads/2025/10/eBook_linguagem-poder.pdf
https://www.revistas.uneb.br/index.php/tabuleirodeletras/article/view/19967


International Journal of Language, Linguistics, Literature and Culture 
                                                                                                                               Vol. 04, No. 06; 2025 

                                                                                                                                        ISSN: 2583-6560 

 
133 

http://ijlllc.org/  

p. 136–159, 2024b. DOI: 10.11606/issn.1983-6023.sank.2024.234265 . Disponível em: 

https://revistas.usp.br/sankofa/article/view/234265. Acesso em: 15 set. 2025. 

 

ARAÚJO, Alex Pereira de. A língua-linguagem como encruzilhada: desafios e implicações 

tradutórias de um conceito decolonial em elaboração. Língu@ Nostr@, [S. l.], v. 9, n. 2, p. 76 

- 99, 2022. DOI: https://doi.org/10.29327/232521.8.2-6. Disponível em: 

https://periodicos2.uesb.br/index.php/lnostra/article/view/13091. Acesso em: 10 mar. 2025. 

 

ARAÚJO, Alex Pereira de. Exu: the language as a crossroad in black diasporic culture(s). 

Academia Letters, article 3098, 2021. Doi: https://doi.org/10.20935/AL3098. Disponível em: 

https://www.academia.edu/51100240/EXU_THE_LANGUAGE_AS_A_CROSSROAD_IN_

BLACK_DIASPORIC_CULTURE?email_work_card=thumbnail. Acesso em out.2025. 

 

ARAÚJO, Alex Pereira de. A ordem do discurso de Michel Foucault: 50 anos de uma obra que 

revelou o jogo da rarefação dos sujeitos e a microfísica dos discursos. Unidad Sociológica, 

Buenos Aires, v. 19, n. 5, jun/-set., 2020. Disponível em: 

https://unidadsociologica.com.ar/UnidadSociologica192.pdf 

 

ARAÚJO, Alex Pereira de. A desconstrução da política linguística educacional: em foco a 

identidade do professor de português. Revista Ibero-Americana de Estudos em Educação, 

Araraquara, v. 11, n. 3, p. 1259–1280, 2016. DOI: https://doi.org/10.21723/riaee.v11.n3.2827. 

Disponível em:         https://periodicos.fclar.unesp.br/iberoamericana/article/view/2827. Acesso 

em: 9 mar. 2024. 

 

ARAÚJO, Alex Pereira de. QECR e o ensino de português língua estrangeira: autonomia e 

alteridade. In.: RIBEIRO, Maria d’Ajuda Alomba (Org.). Português como língua estrangeira 

na UESC: questões identitárias. – Ilhéus-BA: Editus, 2012. 

 

AUROUX, Sylvain. A revolução tecnológica da gramatização. Tradução de Eni Puccinelli 

Orlandi. – Campinas-SP: Editora da Unicamp, 1992. (Coleção Repertórios). 

 

BAKHTIN, Mikhail [VOLOCHÍNOV]. Marxismo e filosofia da linguagem: problemas 

fundamentais do método sociológico da ciência da linguagem. Apresentação de Marina 

Yaguello; prefácio de Roman Jakobson; tradução de Michel Lahud e Yara F. Vieira. 16ª edição 

– São Paulo: Hucitec, 2014. 

 

BENVENISTE, Émile. A classificação das línguas. In: Problemas de linguística geral I. 

Tradução de Maria da Glória Novak e Maria Luisa Neri; revisão do prof. Isaac Nicolau Salum 

– 5ª edição – Campinas-SP: Pontes, 2005. 

 

CÉSAIRE, Aimé. Discourse on colonialism; translated by Joan Pinkham. A of anticolonialism 

I Robin D.G. Kelley. New York: Monthly Review Press, 2000. 

 

CÉSAIRE, Aimé. Discurso sobre o colonialismo. Tradução Claudio Willer; Ilustração 

Marcelo D’Salete. – São Paulo: Veneta, 2020. 

 

DERRIDA, Jacques. O monolinguismo do outro ou a prótese de origem. Tradução Fernanda 

Bernardo. Porto: Campo das Letras, 2001 (Coleção Campo da Filosofia – 7). 

http://ijlllc.org/
https://doi.org/10.11606/issn.1983-6023.sank.2024.234265
https://revistas.usp.br/sankofa/article/view/234265
https://periodicos2.uesb.br/index.php/lnostra/article/view/13091
https://doi.org/10.20935/AL3098
https://unidadsociologica.com.ar/UnidadSociologica192.pdf
https://unidadsociologica.com.ar/UnidadSociologica192.pdf
https://doi.org/10.21723/riaee.v11.n3.2827
https://periodicos.fclar.unesp.br/iberoamericana/article/view/2827


International Journal of Language, Linguistics, Literature and Culture 
                                                                                                                               Vol. 04, No. 06; 2025 

                                                                                                                                        ISSN: 2583-6560 

 
134 

http://ijlllc.org/  

FANON, Frantz. Os condenados da terra. Tradução de Lígia Fonseca Ferreira e de Regina 

Salgado Campos. 1ª edição. – Rio de Janeiro: Zahar, 2022. 

FANON, Frantz. Alienação e liberdade: escritos psiquiátricos. Tradução de Sebastião 

Nascimento; prefácio de Renato Nogueira; introdução e notas de Jean Khalfa. – São Paulo: 

Ubu Editora, 2020. 

 

FANON, Frantz. Pele negra, máscaras brancas. Tradução de Renato da Silveira. – Salvador: 

EDUFBA, 2008. 

 

FREIRE, Paulo. Pedagogia da Autonomia: saberes necessários à prática educativa. 28ª 

edição – São Paulo: Paz e Terra, 1996. 

 

FREIRE, Paulo. A importância do ato de ler: em três artigos que se completam. 23ª edição 

– São Paulo: Autores Associados: Cortez, 1989. 

 

FOUCAULT, Michel. Em defesa da sociedade: curso no Collège de France (1975-1976). 

Tradução de Maria Ermantina Galvão. São Paulo: Martins Fontes, 1999. (Coleção Tópicos). 

 

FOUCAULT, Michel. A ordem do discurso: aula inaugural no Collège de France, 

pronunciada em 2 de dezembro de 1970. Tradução de Laura Fraga de Almeida Sampaio. São 

Paulo: Loyola, 1996. (Coleção Leituras Filosóficas). 

 

FOUCAULT, Michel. O sujeito e o poder. In: DREYFUS, Hubert; RABINOW, Paul. Michel 

Foucault, uma trajetória filosófica: para além do estruturalismo e da hermenêutica. 

Tradução de Vera Porto Carrero. Rio de Janeiro: Forense Universitária, 1995.p. 231-249. 

 

FOUCAULT, Michel. As palavras e as coisas: uma arqueologia das ciências humanas. 

Tradução Salma Tannus Muchail. São Paulo: Martins Fontes, 1981. 

 

FOUCAULT, Michel. Microfísica do poder. Organização e tradução de Roberto Machado. 

Rio de Janeiro: Edições Graal, 1979. 

 

GERALDI, João Wanderley. A ambiguidade dos letrados e o ensino da língua materna no 

Brasil. Revista Eletrônica de Estudos Integrados em Discurso e Argumentação, v. 5, n. 1, 

p. 108-121, 17 abr. 2015. Disponível em: 

https://periodicos.uesc.br/index.php/eidea/article/view/435. Acesso em 9 mar. 2024. 

 

GONZALES, Lélia. O golpe de 1964: o novo modelo econômico e a população negra. In: 

GONZALES, Lélia; HASENBALG, Carlos. Lugar de negro. – Rio de Janeiro: Zahar, 2022. 

 

GONZALES, Lélia. A categoria político-cultural de amefricanidade. In: GONZALES, Lélia. 

Por um feminismo afro-latino-americano: ensaios, intervenções e diálogos. – 1ª edição. – 

Rio de Janeiro: Zahar, 2020. 

GNERRE, Maurizio. Linguagem, escrita e poder. – São Paulo: Martins Fontes, 1994. 

 

KI-ZERBO, Joseph (org.). História Geral da África. São Paulo: Ática-Unesco, 1980. 

 

http://ijlllc.org/
https://periodicos.uesc.br/index.php/eidea/article/view/435


International Journal of Language, Linguistics, Literature and Culture 
                                                                                                                               Vol. 04, No. 06; 2025 

                                                                                                                                        ISSN: 2583-6560 

 
135 

http://ijlllc.org/  

LABOV, William. Objectivity and commitment in linguistic science: The case of the Black 

English trial in Ann Arbor. Language in Society, Volume 11, Issue 2, August 1982, pp. 165 – 

201. DOI: https://doi.org/10.1017/S0047404500009192. 

 

LAGARES, Xoán Carlos. Qual política linguística? Desafios glotopolíticos 

contemporâneos. SÃO PAULO: Parábola, 2018. 

 

MAKONI, Sinfree. Uma crítica sobre língua, lingualização e supervernáculo. In: CORREA, 

Djane Antonucci (org.).  Política linguística e ensino de língua. São Paulos: Pontes, 2014. 

 

MAKONI, Sinfree; PENNYCOOK, Alastair. Desinventando e (re)constituindo línguas. 

Tradução de Cristine Gorski Severo. Working Papers em Linguística, Florianópolis, v. 16, 

n. 2, dez., 2015. DOI: https://doi.org/10.5007/1984-8420.2015v16n2p9. Disponível em: 

https://periodicos.ufsc.br/index.php/workingpapers/article/view/1984-8420.2015v16n2p9. 

Acesso em: 11 ago. 2025.  

 

MAKONI, Sinfree; MEINHOF, Ulrike. Linguística aplicada na África: desconstruindo a 

Noção de 'Língua'. Tradução de Luiz Paulo da Moita Lopes. In: LOPES, Luiz Paulo da Moita 

(org.). Por uma linguística aplicada INDISCIPLINAR. São Paulo: Parábola Editorial, 2006. 

(col. Língua[gem]; 19). p. 191-213. 

 

MENEZES DE SOUZA, Lynn Mario Trindade. Educação linguística: repensando os conceitos 

de língua e linguagem. In: FERRAZ, Daniel de Mello; KAWACHI-FURLAN, Claudia Jotto 

(org.). Bate-papo com educadores linguísticos: letramentos, formação docente e 

criticidade. São Paulo: Pimenta Cultural, 2019. 

 

MIGNOLO, Walter. Histórias Locais / Projetos Globais: Colonialidade, Saberes 

Subalternos e Pensamento Liminar. Tradução de Solange Ribeiro de Oliveira. 1ª ed. rev. – 

Belo Horizonte: Editora da UFMG, 2020. 

 

QUIJANO, Anibal. Colonialidade do Poder e Classificação Social. In.: SOUSA SANTOS, 

Boaventura de.; Meneses, Maria Paula. Epistemologias do Sul. – Coimbra: Edições Almedina, 

(CES), 2009. 

 

RAJAGOPALAN, Kanavillil. Que espera sempre alcança, mas aquele que sempre estiveram 

por baixo já não aguentam mais esperar. In: MELO, Cristina Valim de (Org.). Linguística 

aplicada, raça e interseccionalidade na contemporaneidade. Vol. 2. –  Rio de Janeiro: 

Mórula, 2023. 

 

RAJAGOPALAN, Kanavillil. O professor de línguas e a suma importância do seu 

entrosamento na política linguística de seu país. In: CORREA, Djane Antonucci (Org.). 

Política linguística e ensino de língua. São Paulos: Pontes, 2014.  

 

RAJAGOPALAN, Kanavillil. Linguagem o santo graal da linguística. Tradução de Daniel do 

Nascimento e Silva. In: SIGNORINI, Inês (org.). Situar a língua[gem]. – São Paulo: Parábola 

Editorial, 2008. 

 

http://ijlllc.org/
https://doi.org/10.1017/S0047404500009192
https://doi.org/10.5007/1984-8420.2015v16n2p9


International Journal of Language, Linguistics, Literature and Culture 
                                                                                                                               Vol. 04, No. 06; 2025 

                                                                                                                                        ISSN: 2583-6560 

 
136 

http://ijlllc.org/  

RAJAGOPALAN, Kanavillil. Por uma linguística crítica: linguagem, identidade e a questão 

ética. – São Paulo: Parábola Editorial, 2003a. 

 

RAJAGOPALAN, Kanavillil. Kanavillil Rajagopalan. In: XAVIER, Antonio Carlos; 

CORTEZ, Suzana (org.). Conversas com linguistas: virtudes e conversas da linguística. – 

São Paulo: Parábola Editorial, 2003b. 

 

RAJAGOPALAN, Kanavillil. O conceito de identidade em linguística: é chegada a hora para 

uma reconsideração radical? In: SIGNORINI, Inês (org.) Língua(gem) e identidade: 

elementos para uma discussão no campo aplicado - Campinas, SP: Mercado de Letras; São 

Paulo: Fapesp. 1998. (Letramento, Educação e Sociedade). 

 

SANTANA, Tiganá. Tradução, interações e cosmologias africanas. Cad. Trad., Florianópolis, 

v.39, nº esp., p.65-77, set-dez, 2019. 

 

SANTOS, Antônio Bispo dos.  A terra dá, a terra quer. Imagens de Santídio Pereira – São 

Paulo: Ubu Editora/PISEAGRAMA, 2023. 

 

SANTOS, Antônio Bispo dos. Quilombos, Modos e Significados. Brasília: INCTI; UnB; 

INCT; CNPq; MCTI, 2015. 

 

SAUSSURE, Ferdinand de. Curso de Linguística Geral. Trad. de Antônio Chelini, José Paulo 

Paes e Izidoro Blikstein. 20. ed. São Paulo: Cultrix, 1995. 

 

SILVA, Tomaz Tadeu da. Os novos mapas culturais e o lugar do currículo numa paisagem pós-

moderna. In: Territórios contestados: o currículo e os novos mapas políticos e culturais. 

SILVA, Tomaz Tadeu da; MOREIRA, Antonio Flávio (org.). – 6ª edição – Petrópolis-RJ: 

Vozes, 2004. 

 

SOARES, Magda. Linguagem e escola: uma perspectiva social. São Paulo: Contexto, 2023. 

 

SOUSA SANTOS, Boaventura de. Para além do pensamento abissal: das linhas globais a uma 

ecologia de saberes. Novos estud. CEBRAP (79), nov. 2007. p. 71-94. 

https://doi.org/10.1590/S0101-33002007000300004. Disponível em: 

https://www.scielo.br/j/nec/a/ytPjkXXYbTRxnJ7THFDBrgc/?format=pdf&lang=pt. Acesso 

em 10 maio.2024. 

 

THIONG'O, Ngũgĩ wa. Descolonizando a mente: a política linguística na literatura 

africana. Tradução Hilton Lima. Porto 

 

http://ijlllc.org/
https://doi.org/10.1590/S0101-33002007000300004

